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PACKAGE CONTENTS
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True Wireless Earbud x 2 Charging Case x 1 Welcome Guide x 1
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Pair of Eartip x 2 Type-C Charging Cable x 1

ISI PAKET
Earbud Nirkabel Sejati x 2, Case Pengisian Daya x 1, Panduan Selamat Datang x 1, Sepasang Eartip x 2, Kabel
Pengisian Daya Tipe-C x 1

CONTENU DE L'EMBALLAGE
Ecouteur sans fil véritable x 2, Etui de recharge x 1, Guide de bienvenue x 1, Paire d'embouts x 2,Cable de charge
de Type-Cx 1
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PAKET iGERIGI
Gergek Kablosuz Kulaklik x 2; Sarj Kutusu x 1; Hos Geldin Kilavuzu x 1; Kulak Ucu Cifti x 2; Type-C Sarj
Kablosu x 1

ATTENTION

. Use original or certified cables

. Do not expose to liquids

. Do not disassemble

. Avoid dropping

. Avoid extreme temperatures

. Do not use the product outdoors during a thunderstorm
. Do not use any corrosive cleaner/oil to clean

ID PERHATIAN
1. Gunakan kabel asli atau bersertifikat 2. Jangan sampai terkena cairan 3. Jangan dibongkar 4. Hindari
menjatuhkan 5. Hindari suhu ekstrem 6. Jangan gunakan produk di luar ruangan saat terjadi badai petir
7. Jangan gunakan pembersih/minyak yang bersifat korosif untuk membersihkan

FR ATTENTION
1. Utilisez des cables originaux ou certifiés 2. Ne pas exposer aux liquides 3. Ne pas désassembler
4. Evitez de laisser tomber 5. Evitez les températures extrémes 6. N'utilisez pas le produit & I'extérieur
pendant un orage 7. N'utilisez pas de nettoyant/huile corrosif pour nettoyer
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TR DIKKAT; 1. Orijinal veya sertifikali kablolar kullanin; 2. Siviya maruz birakmayin; 3. Sékmeyin; 4.
Cikarmayin; 5. Asir sicakliklardan kaginin; 6. Firtinali havalarda bu riinii agik havada kullanmayin;
7. Temizlik icin asla asindirici temizleyici/yag kullanmayin

PRODUCT OVERVIEW

(1] Microphone

@ Remaining Power of © O707( ::_
the Left Earbud OO0,

© Remaining Power of
the Charging Case

(4] Left Earbud o——e

ID GAMBARAN PRODUK

1: Mikrofon; 2: Sisa Daya Earbud Kiri; 3: Sisa Daya dari Case Pengisian Daya; 4: Earbud Kiri; 5: Sisa

Microphone

Remaining Power of
the Right Earbud

e

o Earbud Status Indicator @

| «———o Right Earbud

Multi-function Touch
Sensor

Daya Earbud Kanan; é: Indikator Status Earbud; 7: Earbud Kanan; 8: Sensor Sentuh Multi-fungsi

FR VUE D’ENSEMBLE DU PRODUIT

1: Microphone ; 2 : Puissance restante de I'écouteur gauche ; 3 : Puissance restante de I'étui de
recharge ; 4 : Ecouteur gauche ; 5 : Puissance restante de I'écouteur droit ; 6 : Indicateur d'état de

I'écouteur ; 7 : Ecouteur droit ; 8 : Capteur tactile multifonctionnel
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TR URUNE GENEL BAKIS

Mikrofon; Sol Kulaklik Kalan Sarj; Sarj Kilifi Kalan $arj; Sol Kulaklik; Mikrofon; Sag Kulaklik Kalan

Sarj; Kulaklik Durum Gostergesi; Sag Kulaklik; Cok Fonksiyonlu Dokunmatik Sensor

WARRANTY CERTIFICATE

o
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Name:

Address:

Tel. No.:

Date of purchase(dd/mm/yy):

Store name:

Warranty period:

ID Nama: — Tanggal pembelian (hh/bb/tt)

Alamat: - Nama toko:

No.Tele Masa garansi:

Nom : Date d'achat (j/mm/aa)

Adresse: Nom du magasin

Ndetl: Période de garantie :

1ol siall

(dd/mmlyy) el g5

shenall 5 58

GARANTI BELGESI
Ad: Satin alma tarihi (gg/aalyy):

Magaza adi:

Garanti siiresi:

BASIC PRODUCT SPECIFICATIONS

Earbuds

BT Version: 53

BT Range: 10m

Up to 7 hours on single charge, case provides additional 31 hours.
40mAh (Each earbud)

Approx.1.5 hours

Music Playtime:

Battery Capacity:

Charging Time:

Charging Case

Battery Capacity: ‘ 500mAh
Charging Time: ‘ Approx. 2 hours

* oraimo Lab test results

ID  SPESIFIKASI PRODUK DASAR
Versi BT: 5.3; Jangkauan BT: 10 m; Waktu Pemutaran Musik: Hingga 7 jam dalam sekali pengisian daya, case menyediakan
tambahan 31 jam; Kapasitas Baterai: 40 mAh(Setiap earbud); Waktu Pengisian Daya: Kira-kira 1,5 jam; Kapasitas Baterai: 500
mAh; Waktu Pengisian Daya: Kira-kira 2 jam
* Hasil uji Lab oraimo

SPECIFICATIONS DE BASE DU PRODUIT
Version Bluetooth : 5.3 ; Portée Bluetooth : 10 m ; Durée de lecture de musique : Jusqu'a 7 heures d'utilisation avec une seule
recharge, avec I'étui offrant 31 heures supplémentaires. Capacité de la batterie : 40 mAh (chaque écouteur) ; Durée de
recharge : Environ 1,5 heures ; Capacité de la batterie : 500 mAh ; Durée de recharge : Environ 2 heures
* Résultats du test de laboratoire oraimo
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TR TEMEL URUN OZELLIKLERI
Kulakliklar; BT Version: 5.3; BT Araligi: 10 m; Miizik Calma Stiresi: Tek sarjla 7 saate kadar, sarj
kutusu ile toplamda 31 saat ek kullanim saglar.; Pil Kapasitesi: 40 mAh (Her bir kulaklik); Sarj Siresi:
Yaklasik 1,5 saat; Sarj Kutusu; Pil Kapasitesi: 500mAh; Sarj Siresi: Yaklasik 2 saat; *oraimo
Laboratuvar test sonuglari

WARRANTY TERMS

1) The warranty period starts from the date of delivery of the product and is 2 years. (This period may not
be less than 2 years.)

2) The product, including all its parts, is covered under warranty.
If the product is found to be defective, the consumer may exercise one of the rights specified in Article
11 of Law No. 6502 on the Protection of Consumers, namely:
a- Withdrawal from the contract,
b- Requesting a price reduction,
c- Requesting free repair,
d-Requesting replacement with a non-defective equivalent.
If the consumer chooses the right of free repair, the seller is obliged to repair or have the product
repaired free of charge, without demanding any fee under any name such as labor cost, replaced part
cost, or otherwise. The consumer may also exercise this right against the manufacturer or importer. The
seller, manufacturer, and importer are jointly and severally liable.
If the consumer uses the right of free repair and:
- The product breaks down again within the warranty period,
- The maximum repair period is exceeded,
- Itis determined by an authorized service station, seller, manufacturer, or importer (by report) that

repair is not possible;

the consumer may request a refund, a price reduction proportional to the defect, or -replacement with a
non-defective equivalent, if possible. The seller may not refuse this request. If the request is not fulfilled,
the seller, manufacturer, and importer are jointly and severally liable.
The repair period shall not exceed 20 business days.
This period starts from the date the fault is reported to the authorized service station or seller within the
warranty period, or from the date the product is delivered to the authorized service station if outside the
warranty period.
If the defect cannot be repaired within 10 business days, the manufacturer or importer must provide the
consumer with another product of similar features for use until the repair is completed.
If the product breaks down within the warranty period, the time spent in repair shall be added to the
warranty period.
Failures resulting from use contrary to the instructions in the user manual are outside the scope of the
warranty.
In disputes arising from the exercise of warranty rights, the consumer may apply to the Consumer
Arbitration Committee or the Consumer Court in the place of residence or where the consumer
transaction was carried out.
If this Warranty Certificate is not provided by the seller, the consumer may apply to the General
Directorate of Consumer Protection and Market Surveillance of the Ministry of Trade.

DOWNLOAD THE APP

" iOS 12.0 or above

'ﬁ' Android 6.0 or above

-'- Download APP: Please scan the QR code or search "oraimo Sound" in APP store or Google Play.

ID UNDUH APLIKASI
iOS 12.0 atau di atasnya, Android 6.0 atau di atasnya, Unduh Aplikasi: Pindai kode QR atau cari "oraimo Sound" di
APP store atau Google Play.

FR TELECHARGER L'APPLICATION
i0S 12.0 ou supérieur, Android 6.0 ou supérieur, Téléchargez I'APP : Veuillez scanner le code QR ou rechercher «
oraimo Sound » dans APP Store ou Google Play.

i sl Android 6.0 el 51i0S 12.0
.Google Play 5l APP store & "oraimo Sound" oe il sl QR e g o2 i ikl Ja i

TR UYGULAMAYI INDIRIN
iOS 12.0 veya iizeri; Android 6.0 veya iizeri; APP indirin: Litfen QR kodunu tarayin veya App
Store ya da Google Play'de "oraimo sound" arayin.

TR GARANTI SARTLARI
1) Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir. (Bu siire 2 yildan az olamaz); 2) Malin biitiin pargalari dahil
olmak iizere tamami garanti kapsamindadir.; 3) Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiiketicinin
Korunmas Hakkinda Kanunun 11'inci maddesinde yer alan;; a- Sozlesmeden donme; b- Satis bedelinden indirim isteme,; c-
Ucretsiz onarilmasini isteme,; - Satilanin ayipsiz bir misli ile deg isteme, birini 14
Tiketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satic; isgilik masrafi, degistirilen parga bedeli ya da
baska herhangi bir ad altinda higbir iicret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimliidir. Tiiketici
icretsiz onarim hakkini iretici veya ithalatgiya kars! da kullanabilir. Satici, Gretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini
: 5) Tiketicinin, ticretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;; - Garanti siiresi
iginde tekrar arizalanmasi,; - Tamiri igin gereken azami siirenin asiimasi,; - Tamirinin miimkiin olmadiginin, yetkili servis
istasyonu, satici, iiretici veya ithalatg! tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda;; tiiketici malin bedel iadesini, ayip
oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistiriimesini saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin
talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirimemesi durumunda satici, iretici ve ithalatgi miteselsilen sorumludur.; 6) Malin
tamir siiresi 20 is giiniinii gegemez. Bu siire, garanti siiresi igerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya
saticiya bildirimi tarihinde, garanti siresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin
arizasinin 10 is giint igerisinde giderilememesi halinde, tiretici veya ithalatgr; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer
ozelliklere sahip baska bir mall tiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi igerisinde arizalanmasi
durumunda, tamirde gegen siire garanti siiresine eklenir.; 7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri
kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadr.; 8) Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili
olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiketici Hakem Heyetine
veya Tilketici Mahkemesine basvurabilir.; 9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Ticaret
Bakanligi Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Midirligiine basvurabilir;
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USING YOUR EARBUDS

1. Remove the protective film 2. Put the earbuds back to the charging case.

3. Fully recharge the case for 2 hours till the LED display all showing 100%.

*The battery level of the charging case and earbuds increase or decrease at a rate of 1% and 10% respectively on LED
display when you charging or using.

ID MENGGUNAKAN EARBUD ANDA
1. Lepaskan film pelindung. 2. Pasang kembali earbud ke case pengisian daya.
3. Isi ulang daya baterai hingga penuh selama 2 jam sampai tampilan LED menunjukkan 100%.
*Level baterai pada case pengisian daya dan earbud bertambah atau berkurang masing-masing sebesar 1% dan 10%
pada tampilan LED saat Anda mengisi daya atau menggunakan.
FR UTILISATION DE VOS ECOUTEURS
1. Retirez le film protecteur. 2. Remettez les écouteurs dans I'étui de recharge.
3. Rechargez complétement I'étui pendant 2 heures jusqu'a ce que I'affichage LED indique 100 %.
* Le niveau de la batterie de |'étui de recharge et des écouteurs augmente ou diminue respectivement de 1 % et
de 10 % sur I'écran LED lorsque vous chargez ou utilisez I'appareil
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TR KULAKLIK KULLANIMI
1. Koruyucu filmi ¢ikarin.; 2. Kulakliklari sarj kutusuna geri koyun.; 3. LED ekran %100 gosterene
kadar kutuyu 2 saat boyunca tamamen sarj edin.; *Sarj ederken veya kullanirken LED ekranda sarj
kutusunun pil seviyesi %1, kulakliklarin pil seviyesi ise %10 oraninda artar veya azalir.

Technical Service

Ouno Servis Tuzla Sube

Address: Tepetren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla

Sadece kargo génderimlerine hizmet vermektedir.

Ouno Servis Genel Merkez

Address: Atilla ilhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/istanbul

Sadece 6n biirodan hizmet verilmektedir.

Website: https://ounoservice.com/

For authorized service centers, please visit https://ounoservice.com/, as required by the distributor.

Importer Company:

Company Name: Dora Communication and Trade Inc.

Address: Kiiglikbakkalkdy Mah., Atilla llhan Cd. No:22, 34750 Atasehir, Istanbul
Telephone: (0216) 469 40 60
Authorized Signature:
Company Stamp:

tigim ve Ticaret A.S.
koy Mab. Acila ihan Cad.

TR Teknik Servis
Ouno Servis Tuzla Sube; Adres: Tepedren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla; Sadece kargo génderimlerine hizmet
vermektedir.; Ouno Servis Genel Merkez; Adres: Atilla ilhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/istanbul; Sadece 6n biirodan hizmet
verilmektedir.; Internet site: https://ounoservice.com/; Teknik Servis Listesi; Yetkili servis noktalar igin https://ounoservice.com/
adresini ziyaret ediniz.
ithalatg: Firmanin:

Unvani: Dora letisim ve Ticaret A.S.; Adresi: Kiligiikbakkalkdy Mh. Atilla llhan Cd. No:22 34750 Atasehir Istanbul; Telefonu: (0
216) 469 40 60; Yetkilinin imzast:; Firmanin Kasesi
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TURN ON & PAIRING
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oraimg AirBuds 4

=
oraimo AirBuds 4
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— PAIRING Fast red & green alternatively ) — CONNECTED

* Earbuds will turn on and enter pairing mode automatically when open the charging case for the first time use.
* The earbuds will automatically turn off after 3 minutes if no device is connected.

ID NYALAKAN & PEMASANGAN
TERBUKA — PEMASANGAN @7 Merah & hijau cepat secara bergantian)— TERHUBUNG

* Earbud akan menyala dan masuk ke mode berpasangan secara otomatis saat membuka case pengisian daya untuk penggunaan
pertama kali.
* Earbud akan mati secara otomatis setelah 3 menit jika tidak ada perangkat yang tersambung,

MISE EN MARCHE ET APPAIRAGE
OUVRIR — APPAIRAGE (3 Clignotement alteratif en rouge et en vert) — CONNECTE

* Les écouteurs s'allumeront et entreront automatiquement en mode d'appairage lors de I'ouverture de I'étui de recharge pour
la premiére utilisation
*Si aucun appareil n'est connecté, les écouteurs s'éteindront automatiquement aprés 3 minutes.
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AGMA VE ESLESTIRME
ACIK; oraimo AirBuds 4 AC — ESLESTIRME (3¢ Hizl kirmizi ve yesil donisiml yanip soner ) — BAGLI
* Kulakiiklar, ilk kullanimda sarj kufisunun kapag agildiginda otomatik ofarak agilit ve eslestirme moduna gegar:

* KulaKiiklar, herhangi bir cihaza baglanmazsa 3 dakika sonra otomatik olarak kapanir.

Manufactured for:

Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT
HONGKONG

Email: hello.ab@oraimo.com

Manufactured by:

Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT
HONGKONG

Email: hello.ab@oraimo.com

TR Uretici Firmanin:
Unvani: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG
E-mail: hello.ab@oraimo.com
imalatgi Firmanin:
Unvani: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG
E-mail: hello.ab@oraimo.com
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CONTROLS

< o1

Play/Pause: Tap one earbud twice Next Track: Tap right earbud for three times Previous Track: Tap left earbud for three
times Game Mode Switch: Long press the left earbud for 1 second Activate voice assistant: Long press the right earbud
for 1 second

ID KONTROL
Putar/Jeda: Ketuk satu earbud dua kali Lagu Berikutnya: Ketuk carbud kanan sebanyak tiga kali
Lagu sebelumnya: Ketuk earbud kiri selama tiga kali Pengalihan Mode Game: Tekan lama earbud kiri selama 1
detik Aktifian asisten suara: Tekan lama earbud kanan selama 1 detik

FR COMMANDES
Lecture/Pause : Tapez deux fois sur un écouteur Piste suivante : Tapez trois fois 'écouteur droit Piste
précédente : Tapez trois fois I'écouteur gauche Commutateur de mode de jeu : Appuyez longuement sur
I'écouteur gauche pendant 1 seconde Activer I'assistant vocal : Appuyez longuement sur I'écouteur droit
pendant 1 seconde
oS3l AR
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TR KONTROLLER; Oynat/Duraklat: Bir kulakiiga iki kez dokunun; Sonraki Parga: Sag kulakliga iic kez dokunun; Onceki Parga:
Sol kulakiiga iig kez dokunun; Oyun Modu Degistirme: Sol kulakliga 1 saniye basili tutun; Sesli asistant etkinlestir: Sag
kulakiiga 1 saniye basili tutun

Transport and Shipping Instructions

* Before moving the device, ensure all connections are disconnected and cables removed.
* Use the original box and packaging materials for repacking.
¢ Avoid shock, impact, heat, humidity, and dust during use and transport.

Consumer Maintenance and Repairs

No consumer serviceable or repairable parts. For maintenance or repair, contact an authorized service point
listed in the Technical Service List.

TR Tasima ve Nakliye Sirasinda Dikkat Edilecek Hususlar

« Cihazinizi tasimadan 6nce tiim baglantilaninin sonlandirildigindan ve bagli kablolarinin gikartildigindan emin olmaniz
gerekmektedir

+ Paketlerken, orijinal kutusunu ve paketleme malzemelerini kullanin.

«  Cihazi kullanirken ve daha sonra bir yer degisikiigi esnasinda sarsmamaya, darbe, isi, rutubet ve tozdan zarar
gormemesine 6zen gosteriniz.

Tiiketicinin Yapabilecegi Bakim ve Onarim

Cihaz le ilgii tiiketicinin yapabilecegi bir bakim veya onarim bulunmamaktadir. Bakim ve onarim ihtiyaciniz olmasi durumunda

Yetkili Servis listesinde bulunan noktalardan destek alabilirsiniz.
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Answer/End a call: Tap twice  Reject a call: Long press one earbud for 1 second

Three-way calling, When there is a new call coming during the call communication: (1) Tap one earbud twice to hold
the current call A and answer the coming call B, long press one earbud for 1 second to switch call between A and B, tap
one earbud twice to end the current call. (2) Long press one earbud for 1 second to reject the coming call B.

ID  Menjawab/Mengakhiri panggilan: Ketuk dua kali Tolak panggilan: Tekan lama satu earbud selama 1 detik
Panggilan tiga arah, Ketika ada panggilan baru yang masuk selama komunikasi panggilan: (1) Ketuk satu earbud dua kali untuk
menahan panggilan A yang sedang berlangsung dan menjawab panggilan B yang akan datang, tekan lama satu earbud selama 1
detik untuk mengalihkan panggilan antara A dan B, ketuk satu earbud dua kali untuk mengakhiri panggilan yang sedang
berlangsung. (2) Tekan lama satu earbud selama 1 detik untuk menolak panggilan masuk B

FR  Répondre/Mettre fin a un appel : Tapez deux fois Refuser un appel : Appuyez longuement sur un écouteur pendant 1 seconde Appel
de tiers, lorsqu'un nouvel appel arrive pendant la communication d'appel : (1) Tapez deux fois sur un écouteur pour maintenir
I'appel A en cours et répondre & I'appel B, appuyez longuement sur un écouteur pendant 1 seconde pour passer de 'appel A &
I'appel B, tapez deux fois sur un écouteur pour mettre fin a appel en cours. (2) Appuyez longuement sur un écouteur pendant 1
seconde pour refuser I'appel B entrant.
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TR Aramayi Cevapla/Sonlandir: ki kez dokun Aramayi reddet: Bir kulakliga 1 saniye basil tutun
Uglii gériisme, goriisme sirasinda yeni bir arama geldiginde: (1) Meveut A alip gelen B aramasini
yanitiamak icin bir kulakiiga iki kez dokunun; A ve B arasinda gegis yapmak igin bir kulakiiga 1 saniye basili tutun; mevcut
aramay! sonlandirmak igin bir kulakiiga iki kez dokunun. (2) Gelen B aramasini reddetmek igin bir kulakliga 1 saniye basili tutun

Efficient Energy Use

Turn off data connections (Bluetooth, Wi Fi) when not in use.
Lower screen brightness and set shorter screen timeout.
Disable unnecessary sounds

Recycling
(4

<

This product complies with the AEEE Regulation

Proper disposal of the product.
This symbol indicates that the product should not be disposed of together with other household waste
across the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste
disposal and to promote the sustainable reuse of material resources, please recycle responsibly. To return a
used product, please use return and collection systems or contact the retailer from whom the product was
purchased. They can take this product for environmentally safe recycling.

TR Verimli enerji kullanimi
Kullanmadiginizda Bluetooth ve kablosuz aglar gibi veri baglantilarini kapatin.; Ekran parlakiigini azaltin ve ekrani daha kisa bir
siire sonra kapanacak sekilde ayarlayin.; Tus sesleri vb. gereksiz sesleri kapatin
Geri Déniisiim
Bu Uriin AEEE yBnetmeligine uygundur.; Uriiniin dogru sekilde atilmasi.; Bu isaret triiniin AB capinda diger ev Uriinleriyle birlikte
atiimamasi gerektigini; gbstermektedir. Kontrolsiiz atik atiminin gevreye ya da insan sagligina olasi zararlarini engellemex igin.
materyal kaynaklarinin siirdirilebilir yeniden kullanimini amaciyla bilincinde; geri verin
Kullaniimis Griinii iade etmek igin, litfen iade ve toplama sistemlerini kullanin ya da Griiniin satin alindigi satici ile iletisime gegin.
Bu Uriinii evreye zararsiz geri dniisiim igin teslim alabilirler.
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FAQ

Question 1 Reason Solution

Earbuds don't power on/work | The charging case or earbuds | Place your earbuds in the charging case with lip
are out of power. closed and charge the case for more than 30
minutes.

Question 2 Reason Solution

Return the earbuds to the charging case and
close the lid for 10 seconds, then take them out
again

Only one earbud works/
Sound from only one side

The left and right earbud are not
connected with each other.

Question 3 Reason Solution

Earbuds can not be charged | The earbuds may be smudged = Use a cleaning cloth with alcohol to remove dirt
and fail to make contact for | from the pogo pin of earbuds and charging
charging case

Question 4 Reason Solution

Phone fails to connect to 1. Earbuds are already connected | 1. Tap one earbud twice and hold it for 1 second
the earbuds to another device. till you hear “pairing” to disconnect with the
2. Earbuds are out of power. other device. If the earbuds flashing red and
green alternately, you can continue to connect
your phone with the earbuds again.
2. See solution to Question 1

ID PERTANYAAN UMUM

Pertanyaan 1: Earbud tidak dapat menyala/berfungsi. Alasan: Case pengisian daya atau earbud kehabisan daya.
Solusi: Letakkan earbud Anda di dalam case pengisian daya dengan penutup tertutup dan isi daya case selama
lebih dari 30 menit. Pertanyaan 2: Hanya satu earbud yang berfungsi/Suara hanya dari satu sisi. Alasan: Earbud kiri
dan kanan tidak terhubung satu sama lain. Selusi: Kembalikan earbud ke case pengisian daya dan tutup selama 10
detik, lalu keluarkan lagi. Pertanyaan 3: Earbud tidak dapat diisi daya. Alasan: Earbud mungkin kotor dan gagal
melakukan kontak untuk pengisian daya. Solusi: Gunakan kain pembersih dengan alkohol untuk menghilangkan
kotoran dari pin pogo earbud dan case pengisian daya. Pertanyaan 4: Ponsel gagal tersambung ke earbud.
Alasan: 1. Earbud sudah tersambung ke perangkat lain. 2. Earbud kehabisan daya. Solusi: 1. Ketuk satu earbud dua
kali dan tahan selama 1 detik hingga Anda mendengar "memasang"” untuk memutuskan sambungan dengan
perangkat lainnya. Jika earbud berkedip merah dan hijau secara bergantian, Anda dapat terus menyambungkan
ponsel dengan earbud lagi. 2. Lihat solusi untuk Pertanyaan 1.

FCC Caution

Labeling requirements.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation

Information to user.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
the user’ s authority to operate the equipment.

Information to the user.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

—- Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Note: This device and its antenna(s) must not be co-located or operation in conjunction with any other
antenna or transmitter.

RF Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.

FR Questions fréquemment posées
Question 1 : Les écouteurs ne s'allument pas/ne fonctionnent pas, Raison : L'étui de recharge ou les écouteurs sont
déchargés. Solution : Placez vos écouteurs dans I'étui de recharge avec le couvercle fermé et chargez I'étui
pendant plus de 30 minutes. Question 2 : Un seul écouteur fonctionne/le son ne provient que d'un seul cété,
Raison : Les écouteurs gauche et droit ne sont pas connectés entre eux. Solution : Remettez les écouteurs dans
I'étui de recharge et fermez le couvercle pendant 10 secondes,puis retirez-les & nouveau. Question 3 : Les
écouteurs ne peuvent pas étre chargés, Raison : Les écouteurs peuvent étre tachés et ne pas parvenir a établir le
contact pour la recharge. Solution : Utilisez un chiffon de nettoyage imbibé d'alcool pour enlever la saleté de la
broche Pogo des écouteurs et de |'étui de recharge. Question 4 : Le téléphone ne parvient pas a se connecter aux
écouteurs, Raison : 1. Les écouteurs sont déja connectés a un autre appareil. 2. Les écouteurs sont déchargés.
Solution : 1. Tapez deux fois sur un écouteur et maintenez-le pendant 1 seconde jusqu'a ce que vous entendiez «
Appairage » pour vous déconnecter de |'autre appareil. Si les écouteurs clignotent altemativement en rouge et en
vert, vous pouvez continuer & connecter votre téléphone avec les écouteurs. 2. Voir la solution  la Question 1.
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TR SSS; Soru 1; Kulakliklar agilmiyor/galismiyor; Sebep; Sarj kutusunun veya kulakliklarin pili bitmis.;
Goz Kulakliklarinizi kapagi kapali sekilde sarj kutusuna yerlestirin ve kutuyu 30 dakikadan fazla
sarj edin.; Soru 2; Kulakliklardan sadece biri ¢alisiyor/Ses sadece bir taraftan geliyor; Sebep; Sol ve
sag kulaklik birbirine bagli degil.; Géziim; Kulakliklar sarj kutusuna geri yerlestirin ve kapagi 10
saniye kapali tutun, ardindan tekrar gikarin.; Soru 3; Kulakliklar sarj edilemiyor; Sebep; Kulaklik uglari
kirlenmis olabilir ve sarj igin temas kurmayabilir.; Géziim; Kulakliklarin ve sarj kutusunun pogo pin
baglantilarindaki kiri temizlemek icin alkollii bir temizleme bezi kullanin.; Soru 4; Telefon kulakliklara
baglanamiyor; Sebep; 1. Kulakliklar zaten baska bir cihaza bagli.;2. Kulakliklarin sarji bitti.; Goziim; 1
Bir kulakliga iki kez dokunun ve "eslestirme" sesini duyana kadar 1 saniye basil tutun; béylece diger
cihazla baglanti kesilir. Kulakliklar kirmizi ve yesil olarak dontstimli yanip sonlyorsa, telefonunuzu
kulakliklarla tekrar baglayabilirsiniz.

2. Sorun 1'in g6ziimiine bakin

True Wireless Earbuds
Model: OTW-340

Hereby, oraimo TECHNOLOGY LIMITED.
Declares that this True Wireless Earbuds is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of directive 2014/53/EU.

CAUTION:

1.Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type, dispose of used batteries according to the
instructions.

- disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result
in an explosion;

- leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas;

— a battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of flamma-
ble liquid or gas.

2.EUT Temperature: -20 C ~ +60 C(Standalone). 0 C ~+40 C (with adapter).

High sound pressure with hearing damage risk.
Do not listen at high volume levels for long periods.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.itel-life.com/support/eu-declaration-of-conformity

Frequency Range(RF):
Bluetooth: 2400-2483.5(TX/RX)
Max. Of Transmit power:
BT(EDR): 1.33dBm

BLE:0.66 dBm

For more information, please

www.oraimo.com  @oraimo accessories

oraimao

smart accessories

WELCOME GUIDE
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Please read this Guide carefully before using the product

oduct remains low capacity during shipping. Please fully charge the pro




